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VIK 801.732

Hacmosiwyee uccnedosanue paccmampueaem moboil Xy0odicecmeeHHbl MEKCM KAK pe3yibman KyIbhypHo20 Ouanozd,
Xapakmepusyouwuiicss. UHMEPMeKCmyaibHOCHbIO, NOCKOIbKY COOepICUm 6 cebe UMNIUYUMHbLE UL IKCIIUYUMHbLE
C6A31L C npeyedeHMHbIM Xy0odcecmeeHHbM mekcmom. Cmamusi ROCEAUeHA aHanu3y mo20, Kakum o6pazom @ pomane
«Kenwuna ppanyyscrozo aelimenanmay Joic. @aynz 6 ouanoze ¢ BUKMOPUAHCKOU INOXOLL Yepe3 npeyedeHmuble meK-
cmbl akyenmupyem memvl c60000bl, OMHOULEHUsL K MPAOUYUL, IHCEHCKOU IMAHCUNAYUU, COYUATBHBIX YCI0GHOCMEN
U KAHOHO8 0OWeCMEEHHO20 ObIMUsl. YNOMUHASL TUYHOCIU U BOCHPOU3B00sT NUCAMENLCKYIO MAHEPY BUKMOPUAHYE8
(Lorc. Mepeoum, [{orc. Ocmun, /. Dnuom, Y. Juxxenc, T. Fapou u 0p.), [Joc. @aynz nposooum napairenu, nepe-
OCMbICIUBAE YCMOU SUKIMOPUAHCINGA U OMKPBIGAECT YUMAMENIO HOB0€e GUOEHUE HECYUWeCmEYIoweti INOXU.

Kniouegvie crosa u pasvi: BUKTOPUAHCTBO; MHTEPTEKCTYalbHOCTH; «JKeHIIMHa (paHIy3CKOro JeHTEeHaHTa;
J>xoH dayin3; MHOTOCIOMHBINA pOMaH.

BenoBa Exarepuna EBrenbeBHa, K. GWION. H., TOIEHT

Munacsin Buka ApkaneBHa

Huoicecopoockuii cocyoapcmeennbiii nedazozuueckuii yHugepcumem umenu K. Mununa
belova_katerina@inbox.ru; vikaminasyan.07@yandex.ru

JAAAJTOTHYHOCTD JIMTEPATYPHOI'O NIPOU3BEIEHMS
(HA MATEPHAJIE POMAHA JI’K. ®AYJI3A «; KEHIIMHA ®PAHIIY3CKOI'O JIEUTEHAHTA»)

JIt060i1 Xyno)KecTBEHHBIH TEKCT, ABILACH PE3yJIbTaTOM KyJIbTYPHOTO IHANIOTa, XapaKTepU3yeTcs MHTEepTeK-
CTYaJbHOCTBIO, T.K. COIEPKUT B ce0¢ MMIUTMIIUTHBIC WITH SKCIUTMLIHUTHBIE CBSI3U C NMPELUEICHTHBIM XYI0KECTBCHHBIM
TekcTOM. HeBO3MOXXHO CO37aHME XYyIOKECTBEHHOTo TekcTa (mamee — XT) 6e3 MHTepIpeTanuy, IEKOIHUPOBAHUSI
npeneneHTHbIX X T, T.K. 0CBOGHHE aBTOPOM TpeneaeHTHoro X T siBisieT co00it Xy0KEeCTBEHHOE BOCHIPUSTHE MHPA,
0e3 KOTOPOTro HEBO3MOXKHO co3/1aTh HOBBIH XT [2].

XX Bek mpuMedaresieH TpaauLuel oOpalleHust K KIIACCHYeCKuM o0pasuam, T.K. IHcaTesld Hayald OTKa3bIBaThCS
OT HeJIaBHETO IPOLLIOro M oOpamarbesl K Kiaccuueckod iuteparype. Anrimiickuii kputuk 1. X. Hero0m npuren
K BBIBOJLY, UTO COBPEMEHHBIE MUcaTeH OYATO YCTaIM OT YXUIPEHUH U MOTIBITOK CO3/1aTh YTO-TO HOBOE M HaYaJIl NCKaTh
00pas3ipl y)Ke He B TBOPYECTBE CBOMX COBPEMEHHHUKOB, a TBopuecTBe, Hanpumep, P. JI. CtuBeHcona u Y. JlukkeHca.

O6pamasick K MPONUIOMY, THCATETH MBITAIOTCS 000TaTUTh YCTOU COBPEMEHHOCTH [2; 3; 5], cTpeMsaTcs MpoaoI-
XKWUTh TPAJUINIO BUKTOPHAHCTBA HA COBPEMEHHOM ypOBHE. VIMEHHO MO3TOMY JaHHBIA (DEHOMEH CIIEIyeT pacleHH-
BaTh KaK BO3BpAIIEHUE aHTIMHCKOTO POMaHa K BUKTOPHAHCKHM 00pa3laM, K PeaTuCTHIECKUM TpaauluaM. Takum
00pa3oM, B BUKTOPHAHCKOM POMAaHE COJIEPKUTCS Ta KPEMOCTh MOPAIBbHBIX YCTOEB, KOTOPAsi CETOIHS yTpadyeHa.

Cpenn Takux mucaTenel, KOTOpbIE BBICTYIAIOT MPOTUB OOBIYHOTO TPAAMIIMOHAIN3MA, HILYT HOBBIC ITyTH BBIPa-
KCHUS TPAJUIUHA, ClieayeT Ha3BaTh UMeHHO Jl>xoHa Daym3a, 3aHUMAIOMIEro 0c000€ MECTO B HCTOPUH AHTIMICKOI
JIUTEpaTyphl.

Jix. @ayn3 numer o ToM, 4To B XX BEKe MPOM30IIEIN CABUT OT conepxkanus K Gopme. [TogoOHas cutyauus ams
aBTOpa HEMpHUeMIIeMa, T.K. POMaH JJI HETO — 3TO CIIOcO0 Meperadyn MBICIH, ONbITa, 4 YTEHUE €r0 POMaHOB — HEIo-
BTOPUMBII BUJ cOTBOpuYecTBa. [IucaTtens Taxke TOBOPUT O TOM, YTO BHKTOPHAHCKOE OTHOIIEHHE K COJAEP>KaHHIO
u popme eMy HAMHOTO OJIMXKE OTOMY, YTO OH HE SIBJISIETCS CTOPOHHUKOM O/IEPKUMOCTH (DOPMOH, BHEITHUM BHIIOM
Beeil. BHyTpeHHe comeprkaHne, Cepbe3HOCTh OTHOIIEHHS K MPEAMETY MOBECTBOBAHUS HAMHOTO BaYKHEE M 3HaMe-
HaTelbHEee B TBOPYECTBE ITHCATEIS.

Jx. ®@ayn3 OTKPBITO 3asIBJISET O CBOEM BOCXHMIIEHHU KYJbTYypOil BUKTOpHAaHCKOW AHriauu. OmHaKo Ha3bIBaTh
IIcaTeNsl CTOPOHHMKOM BHKTOPHAHCTBA MPEACTABISICTCS HEMpaBWiIbHBIM. Takue nccnenosareny, kak A. I1. Capy-
xaHsH, A. B. lonunaun, E. C. Amunesa, H. 0. XKnykTenko u ap., oTMEYanu €ro HEOJAHO3HaYHOE OTHOIIEHHE K J1aH-
HOMY (eHOMeHy. EnuHCTBEHHOE NMpOM3BENCHNE B TBOPUECTBE MHCATEN, HEPA3PHIBHO CBA3AHHOE C AIIOXOH BHKTO-
puancTBa, — 310 poman «Kenmuna (JIroboBHu1a) Bpanity3ckoro neitenanta» (The French Lieutenant’s Woman).

[ToueMy HMEHHO BUKTOPHAHCKHUN POMaH SIBIAET COOON MaTepuall HCCIIEAOBAHMS 110 BBISIBIICHHIO KapTHHBI MUPa
Jbx. @ayn3a? OTHOIIeHHE K BUKTOPHAHCTBY IMPEICTaBIsieT COOOH HE TOJBKO B3IJIAIBI Ha KOHKPETHYIO HMCTOpHUE-
CKYIO 3II0XY, HO U OTHOIICHUE K TPAAUIIMH, 0COOBIM 3THYECKHUM IMPEJICTABICHHUSIM, KAHOHAM OOIIECTBEHHOTO OBITHSL.

Jx. ®@ayn3 BeleT IUaior ¢ BUKTOPHAHCKOM ATIOXOW Yepe3 MpereIeHTHBIC TEKCTHI, aKIICHTHPYSI TEMBI CBOOOIBI,
KEHCKON 3MaHCUIIALUY 1 COLMANBHBIX YCIOBHOCTEH. brarogapst HCHoNb30BaHUIO CTIIIM3AINH 1101 BUKTOPUAHCKUHT
poMaH 1 00paMIIIOIINX Kaxyto riaBy snurpagos [4] [x. Payn3 UMUTHPYET BUKTOPHAHCKYIO CKIIOHHOCTD BILJIe-
TaTh UCTOPUYECKHE U COLHOJIOTHYECKHE 000OIIEHNsI B TKaHb XyJOXKECTBEHHOI'O NPOU3BEACHHS, TEM CaMbIM pa3-
JIBUT'asl TPaHULIbI JINYHBIX HHTEPECOB U MpeAnouTeHN. TeKCT BIUTHIBAET BCE ACMEKTHI KyJIbTYPhI OOIECTBA, BKIIIO-
Yasi TaKue JeTaln, Kak 0COOCHHOCTH OJICK/IbI U OBITa, CTPOrOCTh MaHEp U MOBEJCHUS U J1a)Ke HOBATOPCKHE JUIS TOTO
BpeMeHHu unaeu napsuHu3Ma. C ogHOI cTopoHsl, 1 Dayns3a Kak «BUKTOpUAHLA» XapaKTEpeH MOUCK KOpHEH, ay-
XOBHOM OIOpBI B TPAAULMH, C APYTOM — B Ka)KAOM MOMEHTE BHEJPEHUs] UHTEPTEKCTAa B TEKCT aBTOP aKLEHTUPYET
SJIEMEHT CBOOOIBI.

OTHOLIEHNE MHUcaTeNnsl K BUKTOPHAHCKON 3M0XE MOXKHO OXapaKTEepPH30BaTh KaK NMPOTHBOpednBoe. MHTepTek-
CTyaJIbHOE B3aMMOJECHCTBHE XYyIOXKECTBEHHOTO TEKCTa C TEKCTOM-UCTOYHHKOM MOJKET MPOHMCXOIUTH IMO-Pa3HOMY.
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B oTnenbHBIX CiTy4asx BUKTOPHUAHCKHA UCTOYHUK MOXET I[UTHPOBATHCS aBTOPOM, IMOKA3bIBas TIYOOKOE YBa)KCHUE
K ujiee, nepelaHHON BUKTOPUAHCKUM ITHUCATEICM:

It is a part of special prudence never to do anything because one has an inclination to do it; but because
it is one’s duty, or is reasonable [8, p. 133]. / Ocoboe 6razopaszymue cocmoum maxaice u 8 mom, umobvl CosepuLANb
NOCMYNKU He U3 00HO20 JIUULb HCEIAHUSL UX COBEPULUMD, d, HANPOMUG, NO BeNeHUI0 0012a U 30pago2o cmuvicaa [ 7).

Jx. dayn3 mokaszpIBacT HEPa3pBHIBHYIO CBSA3b CBOErO MpomsBeneHus «KeHmMHa (ppaHIy3CKOTO JCHTCHAHTa
C MPOM3BEICHUSIMH BUKTOPUAHCKUX THCATENEH Pa3InuHBIMU My TSIMU.

E. C. AMuneBa otmedaeT cxoacTBo repoeB “The French Lieutenant’s Woman™ n repoeB npousBenenuii Y. Tek-
kepes, Jlxx. Mepeaura, k. Omuor, T. I'apau, [. Octun, Y. ukkenca, I1I. bpoute [1, c. 19]. HeBo3moxkHO He 3ame-
THUTB 3TO CXOJICTBO, T.K. CaM aBTOP HaMEKaeT Ha BIMSHHE TBOPYECTBA ATUX MHCATENEH Ha ero IPOU3BE/ICHHE!

1 had better here, as a reminder that mid-Victorian (unlike modern) agnosticism and atheism were related strict-
ly to theological dogma, quote George Eliot’s famous epigram: “God is inconceivable, immortality is unbelievable,
but duty is peremptory and absolute.” And all the more peremptory, one might add, in the presence of such a terri-
ble dual lapse of faith [8, p. 260]. / B dokazamenbcmgo mo2o, 4mo a2HOCHMUYUIM U AMeu3m Cepeourbl GUKMOPUAH-
CKO20 8eKd (8 OMIUYUE OM COBPEMEHHBIX) ObLIU MECHO CEA3AHbBL C MEOL02UEeCKOl 002MOT, 51 Obl, NONCATYU, NPUBETL
3Hamenumoe uspevenue J[copooc dnuom: «boe nenocmuoicum, beccmepmue Henpasoono0ooHo, 002 dice Henpepe-
Kaem u abconomeny. JJobasum: cmanosumcs mem Oonee HENPepekaembiM 68UQY CMOJb YICACAIOWE20 0BOUHO20
omxaouenus om gepwl [7].

Dickens’s working-class characters are all very funny (or very pathetic) and an incomparable range of gro-
tesques, but for the cold reality we need to go elsewhere [8, p. 150]. / Jukkencosckue nepconadicu u3 Hu308, Kax
npasuio, Queypsl Komudeckue (Uiu mpoamenbHo-dcaikue), Ho CO30AHHASL UM Henoopajicaemas 2aiepes epomec-
K08 HUYe20 obuje2o He umeem ¢ peaibHOU O0eliCmeUumeIbHOCMbIo, UHGOPMAYUIo 0 KOMOpou ciedyem Uckams co-
6cem 6 Opyeux ucmounuxax [7].

Without realizing it she judged people as much by the standards of Walter Scott and Jane Austen as by any em-
pirically arrived at [8, p. 34]. / Cama mozo ne cosnasas, ona cyouna moodei ckopee no mepkam Baromepa Cxomma
u Joicetin Ocmun, Hedcenu no Mepram, 000bimviM dImnupuyeckum nymem [7].

Wwmst u3BectHo# nucarensHunbl Jx. OCTHH BeTpeyaeTcs B Npou3BeieHHH He ouH pa3. Ccbliasch Ha npou3Be-
JIeHUs1, HAITUCAHHbBIC BUKTOPUAHCKUM JiuTepartopoMm, Jx. dayn3 noaTankuBaeT YUTATeNs MPOIyBCTBOBATH HEBH/IH-
MYIO CBSI3b MY UX TE€POSIMU:

These are the very steps that Jane Austen made Louisa Musgrove fall down in Persuasion [8, p. 9]. / Dmo me ca-
Mble cmyneHu, ¢ komopwlx ynana Jlyusa Macepoys 6 « Yoescoenuuy Jorceiin Ocmun [7].

Wrak, MmectoM neiicTBust cBoero pomana Jx. ®ayi3 BeIOMpaeT MIMEHHO TOT MOJI, C KOTOPOTO yIaja ojHa U3 Te-
pounb npousBenenust “‘Persuasion” Jlynsa MacrpoyB. YnoMsiHyTasi repouHs BCerja OTJINYaach )XKUBOCTHIO, ObLIa
crocoOHa Ha 0e3paccy/ACTBO, MOpakala CBOECH HENPEKIOHHOCTHIO M JKEHCTBEHHOCTHIO. VIMEHHO 3THX KayecTs,
110 MHEHHIO KalMTaHa Y HTYopTa, HE XBaTaJ0 €ro BO3JIIO0JICHHOMW, IIIaBHOM repouHe DHH DJHOTT.

HeBo3MmoxHO He oTMeTHTh napamiens mexny Capoit Bynpad u Jynzoii. Capy MOXXHO Ha3BaTh BO3POXKICHHUEM
JIyussl, T.k. Capa Takxke MpHBJIEKIa CBOEro BO3mo0neHHOro Yapib3a TeM, 4TO OHa He ObUia MOXOXKeH HU Ha KOTO,
a Yapib3, B CBOIO OYepe/ib, UCKAIl €€ YepThl B DPHECTUHE, B €ro 3aKOHHOH HeBecTe. DPHECTHHA Moxoxa Ha JIuanio
Benner (Pride and Prejudice), KoTopas Taxke JISTKOMBICJICHHA, I0-CBOEMY TIIECIaBHA U ITyCTa.

O/HUM M3 3HAKOBBIX UMEH, CUMBOJIM3UPYIOIIMX BUKTOPHAHCKYIO 310Xy, siBisiercst Yapnb3 Jukkenc. k. Payn3
yBaxkaeT Tpaauiun JJUKKeHca U BCJe 38 HAUM CTPOUT CIOKETBI, B KOTOPBIX MPEICTABICH BBICTPAJAaHHBIH TepOsiMU
MyTh yXOBHOTO U HPABCTBEHHOTO BO3POXKeHMUs. KITFOUEBBIME HACSIMH UX POMAHOB SIBJISIOTCS IOUCKH T'€POSIMH UC-
THHBI, IPO3PEHUS U UCTOYHHKA 3HAHUH.

Onwupasice Ha Tpamuiuu Y. {ukkenca, J[x. ®@ayn3 Boccozmaetr o6pa3 Jlonmona XIX Beka Kak COCPEIOTOUYCHHUS
3nma u passpara. VimenHo B Jlongone Yapnb3 meitaercst 3a0biTh Capy, MMoJIaeTcsi pasryiy, ObSIHCTBY M OOIIECTBY
JKEHUIUHBI JIETKOro noseaeHus. ['epou Jukkenca u daynza UMEIOT psAJ CXOXKUX YEPT, YTO JOKa3bIBAET MHTEPTEK-
CTyaJIbHYIO CBsI3b Mex1y pomaHamu. OJHa U3 INIaBHBIX TeM B npousBeneHud Y. JlukkeHca «bospline HaaexIb»
(Great Expectations) — MpOTHBOCTOSHHE YEJIOBEKAa KaK JIMYHOCTH OOIIECTBY Kak cucreme. DyHKIUH 0OIIeCTBa
BO B3aUMOCBSI3H C YEJIOBEKOM OEpyT BepX M JIHIIAIOT 4YelloBeKa mpasa BeiOopa. Dayn3, kak u JIUKKEHC, BBICTYIIAET
MPOTHUB OOIIECTBA, TOMUHUPYIOIIETO HaJ| IHYHOCTHIO.

BukTopuaHCKUil U COBPEMEHHbII MUCATENH MOKA3bIBAIOT, KAaK MX TJIABHBIE TE€POH, B JAHHOM ciydae Yapib3
u Ilurm, MedyTcsi MeXKY ABYMSI OTHSIMH, MEX/IY JIByMsl CTOPOHAMH CBOETO «si». MIX UCTOPUH — 3TO UCTOPHUH PE3KHUX
MepeMeH, CABUIOB B yXOBHOI U HPaBCTBEHHOU cepe, Mociie KOTOPhIX OHH MEPEPOKIAFOTCS, BO3BPAIIAIOTCS K TEM
LEHHOCTSIM, KOTOPbIE B ce0e «3ariyIianm.

Hponnyeckoe OTHOIIEHHE K TeposiM u yutarensMm commpkaer k. Paymsa u T. JI. [Tukoka. CXxoacTBO poMaHOB
JIByX TIcaTesielt MOYKHO 3aMETUTh Jlaxke Ha KoMIO3UIIMOHHOM ypoBHe. T. JI. [Iukok Bceraa oborarmiai CBOM MPOou3Be-
JICHUs aJUTIO3MSIMM, LIMTaTaMH, a TakXke peMUHHCHeHIMsAMH. «Ycansba ['pumna» (Gryll Grange) sBnseTcs sSpKuM
MIPUMEPOM TaKOT'O POMaHa, KOTOPHIH MOBJIMSI HA KOMIIO3UIIMOHHYIO CTPYKTYpY “The French Lieutenant’s Woman”.
CoBpeMeHHBIN MHCATENb, KaK U MUCATENIh BAKTOPHAHCTBA, UCIIOIb30Ball SNUrpadbl B HAYalle KaXKI0W riaBbl. Takum
00pa3oM, 000uX Mmucarelnieil ¢ yBEPEHHOCTHI0 MOXHO Ha3BaTh HKCIIEPUMEHTATOPAMH, THCATEISIMHU-HOBATOPAMH, KO-
TOpBIC OTPAXKAIOT CBOM MBICIIM B XYI0KECTBEHHOM TEKCTE HOBBIMH CIIOCOOAMU U MPHEMaMHU, APYTUMHU CIOBAMH,
OIMCHIBAIOT CTapO€ HOBBIM, ITUIIYT O BHUKTOPHAHCTBE MOCTMOJEPHUCTCKHM ITyTEM. DTO M CIIOCOOCTBOBAJIO TOMY,
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yro T. Ilukox n J[x. @ayn3 ayBcTBOBamM ce0sl «4y)KMMHI» B CBOCH JIMTEPATYpPHOH cpelie, T.K. UX TBOPUECTBO HPO-
HUKJIOCH ITPOTUBOPEYNBOCTBIO, HEOPANHAPHOCTHIO, YTO POXKIAIO OTPOMHOE KOJIMYECTBO HEOJHO3HAYHBIX OLIEHOK.

Ocob6enno BakHa opueHTanus Jxona daymsa Ha TBopuecTBo T. ['apam. B cbopHuke scce «KpoToBbie HOPEHI»
®aym3 numer, 9To «TeHb Tomaca Xapau — a caMoe Ceplle ero “‘CTpaHbl’, er0 CelTbCKOH AHIVINHU ST MOTY BHIETH
13 OKHa cBOero pabouero kaOWHETa — Bcerja CTOWT y MeHs 3a miedamu. [lockomsky oH m Tomac JlaB ITukox —
JIBa MOUX JIFOOMMBIX NHCATENs (€CIM TOBOPUTH O POMAHUCTaX-MY)KUMHAX), MHE 3Ta TeHb He MemaeT. ['opa3zno pa-
3yMHee MHE IIPECTaBIseTCs € NCIOIb30BaTh...» [6, c. 325].

Tomac 'apau ObLT TIEPBBIM, KTO Ha9all Pa3MBIIULITh HAJl BUKTOpHaHCKOW Tpamumuei. J[x. dayn3 BUIeN B HEM BbI-
30B BHKTOPHAHCKOI 310Xe, MMOTOMY YTO BHKTOPHAHCKHI NHCATENb IEPBBIM Pa3pyLIMI 3aKOCTCHEBIINE MOpAJIbHBIC
yCTOH, OMMCHIBAsI UHTHMHBIE OTHOIIEHHUS MEXAY MYXIMHON U >keHuuHoH. E. C. AMuHeBa muIer, 4Tto Ui CBOETro
pomana T. I"'apiu n3bupaer ycinoXHEHHYIO KOMITO3UIIMIO, KOTOPasi BKIIFOYAET MOTOK aBTOPCKUX pa3MbILIICHHUN: (uio-
cO(CKHX, IUPHUIECKHUX, HCTOPHUKO-COLMAIIBHBIX. 3a CYET 3TOro OHorpaMIecKre paMK1 CIOKETa pa3/IBUraloTcs, pOMaH
CTaHOBUTCS MHOTOCJIOWHBIM M 00OpeTaeT 3MUYECKYI0 3HAUUTEIBHOCTH [ 1, ¢. 32]. Poman [lx. dayn3a, B CBOKO ouepep,
TaKKe BOMpaeT B ce0s aBTOPCKUE OTCTYILICHHS U IIPECTABISIET COO00W CBOCOOPa3HYIO XPOHUKY AHIJIHU.

CXOACTBO B3MIAIOB ABYX MHCATENEH PasHBIX 310X MOXKHO HAOMIOJAaTh B CXOACTBE IE€POEB MX MPOU3BEICHUH.
Capa Bynpad, rmaBuas repounst pomana “The French Lieutenant’s Woman ", 3actaBisier BcnoMHuTh FOcTacuio Beit
u3 pomana T. Tapau «Bossparuenue Ha poauny» (The Return of the Native). COMHUTENBHBIM Iar 00€UX T'€POMHB
HaBCTpedy JII00BH ¢ (hpaHIy3CKUM JIEHTEHAHTOM, KOTOPOTO OHH BBIXa)KUBAIOT, BBI3BIBAET HETOI0BAHHE B OOIIECTBE.

I'eponnss ®@aynsa Takxke HammoMuHaeT Tacc n’OpOepBwints 3 pomaHa «Tacc u3 poma n’dpbepsumieity (Tess
of the d'Urbervilles). Capa n Tecc ABISIOTCS BOIUIOIIEHHEM TaWHCTBEHHOCTH, )KEHCTBEHHOCTH, MATKOCTH H TIOKOP-
HocTH. VX BO3mroONIEeHHbIE HE B CHJIaX MOHSATH MX JI0 KOHIA, MPOYYBCTBOBATh UX HATYPY, @ BUKTOPUAHCKUE YCTOU
U 3aI0BEIH IIPECIIEAYIOT TEPOHHB U CIIOCOOCTBYIOT UX TSDKEJIOMY «IaJieHnIo» B obmmecTBe. OqHako reponns dayin-
3a OroBapuBaeT ceOsi HAMEPEHHO, TEM CaMbIM OTKPBITO BBHICTYIasi IPOTHB BUKTOPHAHCKON MOpaJH, LEHSIIEH 10T,
a He cB0OO Iy YyBCTBA.

O T. T'apau Takke roBOpsAT Kak O MacTepe >KUBBIX 3apUCOBOK. B mpowssenenuu “The French Lieutenant’s
Woman "~ ®ayn3 KpacOYHO ONUCHIBAET MEi3aKH, YTO IOMOTAET PACKPHITH BHYTPEHHEE COCTOSIHHUE TePOS:

Charles sat up... stared at the sunlight that poured into the room. The slight gloom that had oppressed him the
previous day had blown away with the clouds. He felt the warm spring air caress its way through his half-opened
nightshirt onto his bare throat [8, p. 26]. / Yapnwv3 cen na nocmenu, 3a110608a1cA TbIOWUMC 8 KOMHAMY CONHEYHbIM
ceemom. Jleekoe ynvinue, yenemasguiee e20 HaKamyme, paccesnocb emecme c¢ oonaxamu. On 4yecmeosai, Kak men-
JIblLL 8eCeHHUll 8030YX ACKAem emy pyob CKB03b NOLYPACKPbIMbLLI 860pOm HOYHOU pybauwku [7].

Enunenue npuposl U TJIaBHOTO TE€POs TOMOTAeT YUTATEI0 MOYYBCTBOBATH OKYTHIBAIOIIEE TYXOBHOE CIIOKOM-
CTBHE U OTKPBITOCTH KO BCeMY HOBOMY. Jlerkoe yHbIHHME paccesyioch TakK ke, Kak 00J1aka, COJHEUHbIE JIyUH 3aIoJl-
HUJIM KOMHATY TaK K€, KaK IrpAAyliue usSMCHCHU B )KU3HU, a TEMILIA BECEHHUM BO3AYX 3alOJIHACT €TI0 AYylly BbICO-
KUMH OXHUJaHUAMU. T€M camMbIM C YBEPEHHOCTHIO MOXKHO TOBOPHUTH, YTO MPHUPOJA U CyAbOBI TEPOEB HEPA3PHIBHO
CBsI3aHBI MEXIy co00i. Takke onucaHue men3axeil CIyXUT TEM, YTO MOMOTraeT PACKPHITh HE TOJHKO BHYTPCHHEE
COCTOSTHHE TepOeB, HO U CaMOT'0 ITUCATEeIs.

Jix. @ayn3 numeT cOBpeMEHHBIH pOMaH, pOMaH I COBPEMEHHOT0 YHTaTelis, Ho 0 npouutoM. [Ipo3ank Hukoraa
HE CTaBHII Ilepe COOOM IeNTb BOCCO31aTh BUKTOPHAHCKNH pOMaH — pOMaH, KOTOPbIH 3a0bin HarmucaTh. OH Hammmcan
TO, YTO HE CMOTJIM OBl HANMCaTh, T.K. €0 TEPOH KUBYT B COBEPIICHHO APYTroil peasbHOCTH. Tak, BOCIIPOU3BOAS MH-
caTeNbCKUe MaHephl BUKTOpuaHues, dayns He moapaxkaeT UM, a IMPOBOJUT Mapauleln WiId, HA000POT, IPOTUBOIIO-
craiseT. [IpoTuBONIOCTABIISAS M MPOHNUECKH OOBITPHIBAs, OH IIEPEOCMBICIIUBAET YCTON BUKTOPUAHCTBA U OTKPBIBAET
YHUTATEINIO «HOBOE BUJICHHE CTAPOTO».
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VJIK 821.161.1

Cmamws nocesugena npooneme ynompebnenus JI. H. Toncmuim popm 53610601 uoenmuurayuu u munonosusayuu
nepcoHadicell 8 panHem nepuooe e2o meopiecmsd. A6mopvl cmamvi, paccmMampusas NPUYUHbL AKMUBHO20 UCNOTb30-
BAHUSL PEYEBbIX XAPAKMEPUCTIUK 2€PO€6, NPUXOOSI K 8bl600Y 0 HAIUYUL O8YX (PAKMOPO8 POPMUPOBAHUsL IMOU Yepmbl
Happamusa Toncmozo — 80-nepsuix, €20 NPUHYUNUATLHOU KYIbIMYPHOU NO3UYUU 8 NOHUMAHUY TUMEPAmypHOU mpaou-
Yuu,; 80-8MoOPbvIX, NOOCO3HAMENLHO2O0 CHMPEMAEHU K 8ePCUPDUKAYUL KOCHUMUBHO2O0 PUCYHKA NOBECMBO8AHUA. AHAMU3
pannux npoussedenuil JI. H. Torcmozo ceudemenvcmayem o npeumyuyecmeeHHOM UCNOTb308AHUY NUCamenem onpede-
JIEHHO20 MUNA PeyesblX XApaKmepUCmuK, YCI108HO HA3BAHHBIX (IeKCUYECKUMUY, UTU «2T0CCAPUATLHBIMUY.

Kniouesvie crosa u ghpaswvl: pannss nposa JI. H. Toncroro; peueBast XxapakTepHCTHKA; HAPPATUB; CHHTAKCHYECKHIH;
JIEKCHYECKH; TUTepaTypHas HopMa.
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JEKCUYECKHME PEUYEBBIE XAPAKTEPUCTUKHA PAHHEM ITPO3bI JI. H. TOJICTOI'O

SI3pIKOBast CTHNIM3AIMSA U PEUeBas XapaKTEpPHCTHKA MEPCOHAKa — HE 00s3aTeNbHOE TOCTOSHHE IPOU3BEACHHH,
MIPUHAUIC)KAIINX BEIMKAM MacTepaM JINTepaTypbl. Eciy KOHQUIMKT KyJIbTYPHBIX HOPM M CTaHAAPTOB MOXET CUH-
TaThCsl 005A3aTEIBHBIM IEMEHTOM IOMOPHCTHIECKOTO, CMEXOBOTO OCMBICIICHHS TOW WJIM MHOW CHUTYallHH ¥ TI0Aa4n
€€ B XyZI0)KECTBEHHOM TeKcTe [2, . 87-89], To B «cepbE3HBIX» NPOU3BEEHUAX, HE OPUEHTHUPOBAHHBIX HAa UPOHUYE-
CKO€ OCMBICIICHUE JIEHCTBUTENHLHOCTH, €JMHO00pa3ne SI3BIKOBBIX XapaKTEPHCTHK IMEPCOHAXKEH BOBCE HE MeELIaeT
MIOJTHOLIEHHOMY PACKPBITHIO aBTOPCKOTO 3aMbICTIa.

Kak otmewan M. M. baxTuH, oueHuBas ¢ 3TOM TOYKH 3pEHHS TEKCTHI PyCCKUX MHcATeNeil cepeuHbI — BTOPOH
nosoBuHB! XIX Beka, «B MHOTOTOJIOCOM poMaHe J[0CTOEBCKOTO 3HAYMTENIBHO MEHBINE S3bIKOBOH IH(hepeHnnanmy,
TO €CTh Pa3IMYHBIX A3BIKOBBIX CTHHeﬁ, TEPPUTOPUAJIBHBIX U COIMUAIIBHBIX JTUAJICKTOB, lTpO(beCCI/IOHaJ'[BHBIX JKaproHos
U T.IL., YEM y MHOTHX nucareneii-moHosnorucros: y JI. Toactoro, ITucemckoro, JleckoBa u npyrux. Moxer aaxe mno-
Ka3aTbCsl, YTO Tepor poMaHOB [l0CTOEBCKOTO TOBOPST OJHUM M TEM K€ SA3bIKOM, HIMEHHO SI3bIKOM X aBTOpa. B aTom
01HO00Opa3Hy sA3bIKa MHOTHE yrpeKkanu JloctoeBckoro, B ToM uncie yrnpekan u JI. Tomctoi» [1, c. 203-204]. baxtun
MMEeT B BU/ly HEOJHOKpATHbIE 3aMedaHus ToJICTOro 1o moBoAay s3bIKa nepcoHaxei /locToOeBCKOro — HaOMHUM, YTO
MEHee 4eM 3a Mecsl 10 cBoel cMepTH ToncToi man, mo Bced BUIMMOCTH, TOCIIEIHIOI OLEHKY 3TOH YepThl Iuca-
TeJILCKOM MaHephl aBTopa «becoB». Uuras nepseiii ToM «bparbeB KapamazoBbix», OH 3amucall B CBOEM JHEBHHUKE:
«...gyuTal I_IOCTOGBCKOFO. XOpOHJI/I OMMMCaHuA, XOTA KaKHC-TO IMYTOYKH, MHOI'OCJIOBHBIC U MAJI0O CMCIIHBLIC, MCIIAKOT.
PasroBopsI ke HEBO3MOYKHBI, COBEPIIICHHO HEECTECTBEHHEBI [5, T. 22, ¢. 407].

[IpenebpeskeHne SI3BIKOBOM CBOCOOBIYHOCTHIO I'epOsi BBI3BIBAIO Y TOJICTOr0 HECKpPBIBAEMOE pa3ipa’keHHe, BBI-
nuBaBIIeecs B (PaKTHIECKOE OTPULAHKE JaKe MPU3HAHHBIX KJIACCUKOB MHUPOBOH JHMTEpaTyphl. Tak, ero MpeTeH3uu
K TBopuecTBy lllekcnupa B meaoM OJHMM M3 OCHOBAaHMI MMENIN MMEHHO XapaKTep MOHOJIOTOB U JIHAJIOTOB I'epOeB
Benukoro apamarypra [Tam xe, 1. 15, c. 282].

Jist ToncToro BEIPaKEHHOCTh PEYEBOTO CBOEOOpA3Wsl TOTO WM MHOTO IEPCOHAKa MMENa MPUHLIUIHAIBHOE
3HaueHue. HamomMHuM, 4TO, HauMHasl CBOH MyTh B JINTEPATYpPE, BEIMKUN PYCCKUM NMCATENb CEPhE3HO COMHEBAJICS
B CBOMX BO3MOXKHOCTSIX Tipo3anka [Tam ke, T. 21, ¢. 70]. 3a yeTsipe THS 10 OKOHYAHHS paObOThI HAJ| TIEPBLIM BapHaH-
TOoM «JleTcTBay» — B AHEBHUKOBOM 3amucu 27 Mas 1852 rona — Toicroit muiet: «“/[eTcTBO” KakeTcs MHE HE COBCEM
ckBepHBIM. Eskenmu ObI ToCTao TeprieHHs MepenucaTh €ro B 4eTBEPTHIN pas, BRIILIO ObI gaxe xopomo» [Tam xe].
UyTh mo3Ke OH BRIpa3uTcs OoJiee onmpeaeneHHo U KECTKo: «XoTs B “JlercTBe” OymyT opdorpaduyaeckre ommoOKy —



